Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 61
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1. ‘Adonay ay mashach ‘othi I’baser “anawim
sh’lachani achabosh I'nish’b’rey-leb [iq’ro’ lish’buyim w'la’asurim =qgoach.

Isa61:1 of my Adon (Master) is me, has anointed
me to bring good news to the afflicted; He has sent me ‘o bind up the brokenhearted,
proclaim captives and opening to the bound ones;

<61:1> INvedpa kvplov ém’ éué, o0 elvekev éxpLaév pe:
evayyeicaohar mTwyols AméoTadkéY e, LacacDal Tovs cuvTeTpLpévous TT) kapdia,
kmpLEar alypaddTois ddeoiv kal TupAots dvaBAelv,
1 eme, echrisen me;
of is me, he anointed me

euaggelisasthai ptochois apestalken me,

to announce good news to the poor. He has sent me
iasasthai tous syntetrimmenous t¢ kardia,

to heal the ones being broken in the heart;
kéryxai aichmalotois aphesin kai typhlois ,

to proclaim to captives a release, and to the blind H
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2. liq'ro’ sh’nath-ratson w'yom nagam ~‘abelim.

Isa61:2 [ o proclaim the favorable year and the day of vengeance H
who mourn,
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2> kaléoal éVLavTOV KUPLOV BEKTOV KAL TLEPAV AVTATOSOCEWS,
/7 / \ ~
mapakadéoal mavTas Tovs mevbodvtas,

2 kalesai eniauton dekton kai hémeran antapodoseos,
to call year of the acceptable, and day of recompense;

tous penthountas,
to the ones mourning;
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3. lasum [o’abeley theth lahem p’er ‘epher shemen sason

‘ebel maateh th’hilah kehah
w'gora’ lahem hatsedeq mata” hith’pa’er.
Isa61:3 | 0 appoint (0 those who mourn in , to give them a garland of ashes,
the oil of gladness of mourning, the mantle of praise of of fainting.
So they shall be called of righteousness, the planting of ,

in order ‘0 beautify Himself.

<3> 8obfvar Tols mevBodow Xiwv 36Eav avTi omodod,
b 9 I4 ~ ~ \ /4 9 \ 4 9 ’
dAeppa eddpooivns Tols mevbodolv, kaTacToANv 80&ns dvTl mvedpaTos akmdias:

\ / \ / /4 7’ 9 4
kal kAnBnoovrar yeveal dukatoovns, pTevpa kuplov els dofav.

3 dothénai tois penthousin doxan spodou,
to give to the ones mourning for glory of ashes;
aleimma euphrosynés tois penthousin, stolén doxeés
an anointing of gladness to them that mourn; an apparel of glory
anti akédias; kai klethésontai
instead of of indifference. And they shall be called
geneai dikaiosynés, phyteuma doxan.
generations of righteousness, a thing planted of glory.
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4. ubanu char’both shom’moth ri’'shonim y’qgomemu
w'chid’shu “arey choreb shom’moth dor wador.

Isa61:4 Then they shall rebuild ruins,
they shall raise up the former devastations; and they shall repair the ruined cities,
the desolations of generations and generations.

> kai oinoSop.’r']O'ovcw ép'r']p,ovg aimv(as, ég"qp"qp.mp.évas 1'rpc')'repov é&avao*r*r’povcw-
KL KOLVLODOLY TTOAELS ép'r']p,ovs é&'rlp'qp,mp,évas ets 'yeveé.s.
4 kai oikodomeésousin erémous , eXérémomenas proteron

And they shall build up wildernesses being made quite desolate prior.

exanastésousinj kai kainiousin poleis erémous
They shall rise up and shall revive cities of wildernesses

exerémomenas geneas.
having been made quite desolate generations.
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5. w am’du zarim w'ra’u ub’ney nekar ‘ikareykem w’kor'meykem.
Isa61:5 Strangers shall stand and pasture ,
and the sons of strangers shall be your farmers and your vinedressers.
5> kat fiovorv dAAoyevels morpalvovtes Ta mpofaTd cov,
kal AAAOPuAoL dpoTijpes kal dpmelovpyol
5 kai héxousin allogeneis poimainontes ,

And shall come foreigners tending ’

kai allophyloi arotéres kai ampelourgoi;
and Philistines as plowmen and vine dressers.
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6. w'atem kohaney tigare’u m’shar’they ye’amer lakem cheyl
goyim to’kelu u'k’bodam tith'yamaru.

Isa61:6 But you shall be called the priests of ; you shall be spoken of you as
ministers of . You shall eat the wealth of nations, and '» their riches you shall boast.

<6> Dpels 3¢ Lepels kuplov kAnBnoeode, Aertovpyol Heod-
9 \ 9 ~ ’ 9 ~ / 9 ~ /
toxVv €Bvadv kaTedeobe kal év 1@ TAOVTY adTOV BavpachHioesbe.

6 hymeis de hiereis klethéesesthe, leitourgoi ;
And you priests of shall be called. Ministers of

ischyn ethnon katedesthe kai en tg ploutd auton thaumasthésesthe.
strength of nations You shall devour, and in their riches you shall be admired.
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7. bash’t’hem uk’limah yaronu chel’qam
laken H'ar’'tsam yirashu sim’chath tih'yeh lahem.

Isa61:7 of your shame you shall have , and confusion,
they rejoice in your portion. Therefore they shall possess their land,
joy shall be theirs.

1> oVTws €k SevTépas KAMPOVORTICOVOLY TNV YTV,

\ 9 /7 9 7 ¢ \ ~ 9 ~
kal evdpoav) alwvios VTep kedpadfls avTOV.

7 houtos kléronomeésousin tén gen,

Thus time they shall inherit the land,
kai euphrosyne kephalés auton.

and gladness is their head.
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8. ‘oheb mish’pat sone’ gazel h' olah

w'nathati ph” ulatham bHe’emeth ub’rith ‘ek’roth lahem.

Isa61:8 , , love justice, hating robbery in the burnt offering;

and I shall give their work in truth and make covenant them.

b \ / 9 4 e 9 ~ 4 \ ~ e / 9 9 ’
Q> éyw yap elpt kDPLOS 0 AyamdY SikartoocVMY kKal pLodv apmaypaTa €€ adikias:
\ ’ \ 4 9 ~ ’ \ / %7 / 9 ~
kal dwow Tov poxbov adTdV dukatols katl Svabnkny atwviov dvabnoopar adTols.
8 eimi ho agapon dikaiosynén kai harpagmata ¢« adikias;
am , the one loving righteousness, and seizures injustice.

kai doso ton mochthon auton dikaiois
And I shall give their effort to the just ones,

kai diatheken diathésomai autois.
and covenant I shall ordain with them.
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9. w'noda” bagoyim zar’ am w'tse’etsa’eyhem b’thok ha’amim al-ro’eyhem yakirum
hem zera™ berak .

Isa61:9 Then their offspring shall be known the nations,
and their descendants in the midst of the peoples. who see them shall recognize them
they are the offspring whom has blessed.

D> kal yvoohfoetar év Tols ébBveoiv 10 oméppa adTOHV
Kal Ta ékyova aVTOV év Léow TAV Aadv: mas 6 6pAV adTOVS EMYVOTETAL AVTOVS,
&1L ovTol elow oméppa MdAoyMEévov Hmd Beod
9 kai gnosthésetai ¢ tois ethnesin to sperma auton

And shall be known the nations their seed,
kai ta ekgona auton ton laon;

and their progeny of the peoples.

ho horon autous epignosetai autous, houtoi eisin sperma eéulogémenon
seeing them shall recognize them, these are a seed being blessed
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10. sos ‘asis tagel naph’shi hil’bishani big’dey~-yesha™
m”"il ts’"dagah y'"atani kechathan y’kahen p’er w'ka ta 'deh keleyah.

Isa61:10 I shall rejoice greatly , My soul shall exult H
He has clothed me with garments of salvation, He put on me the robe of righteousness,
as a bridegroom wears his turban, and as is adorned with her jewels.

10> kat edppootivy eddpavinoovrar émi kVpLov. --dyaddiacdw 7 uym pov
€M T KVpLw* €véduoev yap pe LpaTLoV cuTNplov Kal XLTdVA eddpoaivms
0s vopdple mepLédnrév pou pltpav kal ®s VORPMY KATEKOTPLTOEY |LE KOTPLW.
10 kai euphrosyné euphranthésontai . --agalliastho hé psyché mou to ;

And in gladness they shall be glad . Let exult my soul !
enedysen me himation sotériou kai chitona euphrosynés

he clothed me with a cloak of deliverance, and an inner garment of gladness.

hos nymphig periethéken moi mitran

As a groom, he put on me a mitre;

kai hos katekosmeésen me kosma.
and as , he adorned me with an ornament.
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11. ki ka’arets totsi’ tsim’chah uk’ganah zeru eyah thats’miach

ken yats’miach ts’dagah uth’hilah neged ~hagoyim.
Isa61:11 as the earth brings forth its sprouts, and as a garden causes
that which is sown to spring up, so shall cause righteousness

and praise to spring up before 2!l the nations.

\ ~ 9 \ ~ \ ~ \ !’ ~
A1 kat os yfiv ad&ovoav 10 dvbos adThs kal os kfjmos Ta oméppaTa adToD,
oUTws dvaTelel kVpLos KVPLOS dikatooVvMY
\ 9 4 9 ’ ’ ~ b ~
kal ayaAdilapa évavtiov mavtev TOvV édvav.

11 kai hos gén auxousan to anthos auteés kai hos képos ta spermata autou,
And as the earth growing its flower, and as a garden its seeds,

houtos anatelei dikaiosynén
so shall raise up , even righteousness
kai agalliama enantion ton ethnon.

and a leap for joy before the nations.
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